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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTI?\IG
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective
contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastenin? and connection to electrical power prior to first use. The
Emdud can be connected to a su.f_Elanetwork which meets energy quality standards as prescribed by law.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is dama%ed replace the entire housing. Any maintenance
work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only
be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.
The (onrs]lruttion of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.
P6: Colour temperature.
P7: Viewing angle.
P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through
additiona'; safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to ge
connected.
P9: Dust-proof product.
P10: Protection against water jets provided.
P11: Product can be used either indoors or outdoors.
P12:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P13: Angle control of the fixture.
P14:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.
P17:The product is not compatible with lighting dimmers.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P19: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be
returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no
larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.q. fire, bums, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanflux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
ight to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die dungin und zur all Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei

abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine

Schutzklemme. Das NichtanschlieBen derSchutzIeitun% kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor

der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigun? und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHA%TEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehéuse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehéuse

ersetzt werden. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und

trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im

Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der

Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der oder einem N ich versorgen.

Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuléssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt

werden, an dem ungiinstige Umgebunﬁshemngungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,

explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine

Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der Anwesenheit von Enteisungsmitteln,

salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat iber

P6: Farbtemperatur.

P7: Leuchtwinkel.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche.

Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren.

Versorgungsanlage anschlieBt.

P9: Staubdichtes Produkt.

P10: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

£1l21: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P13: Regulierung des Leuchtwinkels.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P19: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

itdt der P at mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine
Geldstrafe. Diese Produkte kannen schdlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen
einem Sammelpunkt von  gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an
den Verkaufer zurﬂrkge?eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen und anderen ellen und i iellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten
der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhtlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma

Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen
auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATIO!
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne 1possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection.
Manque de raccordement du cable de Erotecﬂon entraine le risque de commotion électrique. Schéma de l'installation: voir les
imadqes. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & l'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
II'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut
remplacer tout le luminaire. Faire I'entretien avec I'alimentation (nuﬁée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les
tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air.
Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables.
En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit & alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne reut pas étre utilise dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
présence des produits de décongélation, de 'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale,
P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P6: Temrératuve de couleurs.
P7: Angle d*éclairage.
P8: 1ere classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de
sécurité S\HJpIémémaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection
constante de |'installation d'alimentation.
P9: Produit étanche a la poussiére.
P10: Protection contre les flots d'eau.
P11: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.
P12i Sylmbcle signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets
qu'il éclaire.
P13: Réglage d'angle du luminaire.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.
P15: 11 faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P16: Produit conforme aux Directives de T'Union Européenne (UE).
P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
P18: Etendue de la tem(ferature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P19: Attention, risque de choc électrique.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez Ienvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P20: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués
de cette faion ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent
étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la
récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du
mateériel électrique et élge(tmnique usé. ions sur les points de éception sont données par les autorités locales
ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau matériel en
quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un
Eaés concerne. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

MARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aLux incendies, aux brilures, a la

es

do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze

zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju.

Zalecamy kontakt z dystgbumvem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalece niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
en innych szko i ini i Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3

na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukdji. Firma Kanlux SA zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
Cinnosti provadet pfi vypnutém napajeni.
Je nutneé dodrzet ostrazitost. Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym
roudem. Schéma montaze: viz lustrace.
fed prvnim pouzitim se wjistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vyrobek milze byt
piipojen k takové napdjecisiti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisii.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )

Nelze vymeénit svételny zdroj svitidla. V' pfipadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. Udrzbu provadét jen
pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické
cistici prostredky. Nezakryvat vyjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vyrobek se nesmi piehavat nad dopusténou teplotu. Vijrobek
se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfiuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepiiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, exrlodulki atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Konstrukce
vy'mbkfu nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okoli napr. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich pipravkd, solné
atmosféry. B L N .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyjroby s pfijatymi standardami na izemi celni unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVjrobek, v némz ochranu pfed trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajiStuji dodatecné bezpecnostni
prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné piipojit ochranné vedeni stélé napajeci instalace.

P9: Vjrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vode.

P11: Lze pouzivat vné i uvnitf.
P12: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekti.

P13: Nastaveni tihlu osvétlovaci objimky.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17:Vyrobek nespolupracuje se requlacemi intensity osvétleni.

P18: Rozsah teEIoty prostiedi, v némy se vjrobek miize nachazet.

P19: Pozor, riziko trazu proudem.

OCHRANA ZIVO‘FNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tidéni poobalovych odpadkd.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrZeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi
byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace
o mistech sbéru takovych produktt poskytuji mistni urady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zbozi mize byt také predano
prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nové zboil'léﬁni druhu. ViySe uvedend pravidla se tykaji
oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno drzet se predpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku. _

POZNAMKY / DOPORUCENI

commotion €lectrique, aux ésions physiques et aux autres matériels et

concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nfencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L jio deve essere
effettuato da una persona con i Esequire qualsiasi ione con |'alimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato (olle?amemo del
cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la
plafoniera. Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire

dodrzovani pokyni tohoto navodu miiZe zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i
nehmotné skody.
Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné poutZitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.

Montéz by mala vykonavat patricne opravnend osoba. V3etky tikony vykonévajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu
opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Neivipojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym
pridom. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektritkéhugv‘e})ojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnditri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo. Udrzbu

esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero access

diaria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In
caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo squardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto rvivc del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del
prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera

salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

BS: (er}iﬁcam di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure

di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto

elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro I'acqua corrente.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti

ga illuminare.
7 -

: angolare dell’ jo di illuminazi

P14: 11 prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16 Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17:1I prodotto non pud operare con regolatori dlluminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P19: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella
spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti
dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vi
AVVERTENZE/ SUGGER?ME

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.

Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia szewodn ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnisie, co do prawicﬁnwego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrb
moze byc przylaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECI-IY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana 7rodta $wiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodta Swiatta.
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wistygnigtiu wyrobu. Czysci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami.
Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny doszgp Jaowietrza. Wyréb moze
nagrzewac si¢ do p z j y. Wyrdb z ni jennym Zrodfem Swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia Zrodta s’wial{a, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. LfWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyréb
zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na
szzegdlne warunki otoczenia np. ze wz II‘sdu na obecnosc srodkow odmrazajacych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwi
P6: Temperatura barwowa.

P7: K?ts'wierenia.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podfaczyc przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.
P9: Wyrob pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeni.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.
P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P14:Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng.

P15: Nalez; naet{(hmiastwymiem(' popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P16: Wyrdb speinia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17:Wyréb nie wspo je ze éciemni i o$wietleni

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyréb.

P19: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o zystost i srodowisko. Zalecamy segregacie odpado jowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc séehywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryanego i elektmnivzne%o. Wyrobow tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Wyroby tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy dzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany

dzajacy jakosc produkgi i na terytorium Unii Celnej.

ore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
NTI

y pri napajani po vychladnuti vyrobku. istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace
prostriedljﬁy. Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/diody LED. V' pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného lica d‘;u’dy/dio'd LED. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom
rozmedzi. Nepripustné je uZivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st
nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo
emisie apod. Konstrukcia vymgku nezarucuje odolnost proti zviastnym podmienkam okolia napr. vzhladom na-pritomnost
rozmrazujticich prostriedkoy, solnej atmosféry.

VYSV TLI\)]KV POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej inie.

Pé: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim
dodatoénych bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic stdleho
napdjania.

P9: Prachotesny vyrobok.

P10: Ochrana proti vodnému pridu.

P11: Moino pouzivat v interieroch aj vonku.

P12: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P13: Uhlova regulacia svietidla.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P15: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vyrobok splfia poziadavky Smemic Eurpskej Unie (EU).

P17:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.

P19: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P20: Toto 0znacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduju 3pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informacie o miestach zberu/odberu pnsk{tujﬂ miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt
tiez vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie vécsiom ako nova kupovana technika rovnakého
druhu. Tieto zésady sa tykaju tizemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodrzujte prvne reguldcie platné v danej krajine.
Odpordca sa komagtovatdistvibﬂtora nasho vyrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, oF‘aremu, tirazu elektrickym prudom, telesnym trazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym skodam. Dodato formacie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje
pravo zavadzat do névodu zmeny - aktualnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhatd haztartashan és az altaldnos rendeltetési megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki vltozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A
szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a
védécsatlakozo kapoccsal / véddéri 6 édoy ék ¢ asanak a hianya villamos dramiitést okozhat. Telepitési

leirds: lasd: abrak. Az elsd hasznalat eldtt ellendrizze a mechanikus régzités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét.
Atermék k;:gcmlhatdajogszahélyban eghatd mindségi kovetelményeknek megfeleld a alo;
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék killtéren és/vagy beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JA\%SLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foF\alatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kérosul.
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utan kel végezni. Tisztités kizérolag finom és szaraz textilruhakkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutését a termékhez. A
termék felheviilt magasabb hémérsékl A LED didda/diddak tipust, nem kicserélheto fényforréssal felszerelt termék. A
fényforrés meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fénra’ramét hosszabb ideig
erdteljesen nézni tilos! A termék kizarolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhete-
tlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kﬁmﬁezeﬂ koriilményekben - por, viz,
rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii goz vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. A termékszerkezet nem garantalja a kiilonds
kornyezeti hatasokkal szembeni ellendllast, pl. tekintettel a jgmentesit szerek jelenlétére, a sos légkorre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhat6 élettartam.

P5: A termék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolo Megfeleldségi Tanusitvany.

P6: Szinhomérséklet.

P7: Vilagitasi szog.

P8: 1 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészit biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen,
mint kiegészitd biztonsagi aramkor,

amelyhez kapcsolni kell az allandd dramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugar ellen.

P11:Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P12: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrésai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kozott.
P13: A lampatest hajlésszogének szabalyozasa.
P14: A termék csak a véddii | rendelkezd 6
P15: A repedt vagy sérilt burét vagy erny6t, védoiiveget azonnal cserélni kell.
P16: A termék megfelel az Eurdpai ﬁniés iranyelvek kovetelményeinek.

P17: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P18: A termék komyezetének homérsékleti kore.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyegen atisztasagra és a kbrnxgz)etve. IJ.‘Iivaxolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja.

P20: Eza jel mutatja azelh ka szilkségességét. lgy megjelolt

termékek a birség kiszabasénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek )

a ko és az emberi egészségre, a s / tj itds / kezelés / haté itds kiilonds formajat igénylik. Igy

megje[‘oh termékeket el kell szallitani az alo és i ést gy(jtd helyre. Informaciok a
(jtchelyek éan a helyi hatosagoktol vagy az e:vintett)‘ rend ""‘kaphaték. Az elhasznaldd

berendezéstaz eladgja s koteles dtvenni az j ug; tipust torténd vasarlasa esetén. A
fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszég esetén az adott orszég teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell
alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikodd forgalmazojéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen litmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jarhat.



Tovabbi informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen
utmutatoﬁ?yelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas médositésanak jogat - az aktualis verzio
awww.kanlux.com oldalrol folthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instru(;iuué.

Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul contine contact/clema de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la re;ea care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibilz. Trebuie s inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumina. lIntretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu
tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.

Anu se acopera produsul. Asiqura accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzit pan la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
luminé non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia
produsului nu garanteaza rezistenta la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita prezentei mijloacelor de dezghetare,
atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temﬁeratura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate
stllplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de
alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectia impotriva fluxul de apa.

P11: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P12: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de pvotec;lie.
P15: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Atentie! RISC de electrocutare.

PROTECT MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de dejeuri dupd ambalajele.

P20: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddunétoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare /
reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice
si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari
ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din
zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte
daune materiale 5i nemateriale.

Informaéu suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlui SAI isi rezervd dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
I'Iponnﬂ npefHasHayeH 3a 3non3saHe B OMaLLIHM CTONAHCTBA 1 06140 Npe/iHa3HaueHHe.

Texumuecm npoMeHyt 3anaseHu. Mpean MOHTaX fa Ce NpoueTere WHCTPYKLMATA. MOHTaX CeaBa fa e M3BbPLIEH OT Aiue
NPUTeXaBallo CbOTBETHU paspelleHus. Bcako AeiicTeve Ma ce W3BbPIWBA NMPU U3KNioueHo 3axpaHBaHe. TpAGBa fa ce
npeanpueeme crieunanty rpinkit. lPoayKTa NPUTexasa 3aLiuTeH KOHTAKT/KNlema.

OT nUNca Ha BKNloYeH 3auiuTen Kaben Moxe Aa ce nonyu TOKOB yAap. (xema Ha MOHTax: BIK unyctpauuu. Mpeau mbpea
ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHIYHOTO MOHTUPaHE U eNeKTpUYecKaTa Bpb3ka ca npaBunHuL. lPOAYKTHT MoXKe Aa Gbae BKAIOYeH
KbM efleKTpUYeckaTa Mpexa, KOATO 0TroBapA Ha CTaHapTl 3a KaYecTBO Ha eHepriATa ONpe/ieneHit 0T 3aKOHOAATeNCTBoTo.
OYHKUNOHAHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3non38a NPoAIyKTa BBTPE W/WNM M3BBH NOMeLLIeHHATa.

MNMPEMOPBKU 3A EKCIJTIOATALINA / KOHCEPBALIUA

ToAMAH Ha M3TOYHIIKA Ha CBETAIVHA @ HeBb3MOXKHA. AKO U3TOUHIKBT Ha CBETIUHA Ce NoBPe/M, TPAGBA fa Ce NOAMEHU LAN0TO
OCBETUTENHO TANO. [la Ce KOHCepBUpa npi nunen Ha npojyKTa. [la ce nowncrBa camo ¢
JAeAVKaTHU W CyX¥ ThKaHu. [1a He e U3N0N3BaT XUMUYECKU NouCTBaLLY NpenapaTy. [la He ce 3akpusa npoaykTa. [la ce ocurypu
BobozieH 0CTHN 70 Bb3YXa. MPOAYKTHT MoXe Aa ce Harpee 70 NoBHLLeHa TemnepaTypa. lPOflyKT C HeCMeHAeMI U3TOUHMK Ha
CBeTMHaTa TUN Avioa/anoa LED. B cnyyaii Ha HapyleHe Ha W3TOUHVK Ha CBETAMHaTa, MPO/YKTa He CTaBa 3a Nonpasake.
BHUMAHMUE! He ce 3arnexpaitte B ceeTnuHata Ha avoaa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa npojyKTa camo C HOMUHAIHO HanpexeHie
NN ONPeAeNeH AUaNasoH Ha aZieHin Hanpexenus. HefonycTimo e Aa ce U3N0n138a yCTPOVCTBOTO 663 WK C MyKHaTO 3alliuTHO
CTBKNO.

[la He ce U3noN3Ba NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa HeGNaronpUATHI YCNOBIA Ha OKONIHATa CPefia, Hanp. npax, BOAa, Bnara,
BHU6PaLLUY, eKCNO3NBHa aTMOCOEPa, U3NAPEHNA UM XUMUYECKY 1AM U Ap.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALIUM U CUMBONTU

P1: HomuanHo HanpexeHue, yecrora.

P2: HomuHanHa MoLHocT.

P3: HomuHaneH caeTnmMHeH noToK.

P4: HomuhanHa TpaitHocT.

P5: CepTuduKaT®T 33 CHOTBETCTBUE P
Muthueckna Colo3.

P6: L|setHa Temneparypa.

P7: bron Ha cBeTnMHaTa.

P8: Knaca l. MpoayKT, B KoiiTo 32 3aliiuTa CpeLlly TOKOB yiap, 0CBEH OCHOBHATa U30MaLIiA, OTFOBAPAT JOMBAHUTENHI MePKH 3a
CUrYPHOCT N0l OPMa Ha OMBAHMTENHA 3aLLUTHA CXeMa, KbM KOATO TPAOBa /ia Ce BKAIOUM 3aLLIMTEH NPOBOAHNK Ha NOCTOAHH
3aXPaHBALLA UHCTanaLuA.

P9: MpaxoHenpoHuLaem NpozyKT.

P10: 3awwmra cpetuly BoAHY TeueHuA.

P11: Moxe Aa Ce U3n0N3Ba BTPE U U3BBH NOMeLLEHNATA.

P12: (UMBONBT 03HauaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHUE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HEroBHUTE U3TOYHMLM Ha CBETAMHA) OT MecTa i
OCBETABAHY NPEAIMETH.

P13: PerynupaHe Ha brbna Ha 0CBETUTENHOTO TANO.

P14: TpoayKTHT MOXe fia Ce U3N0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TAO CbC 3ALLMTHO CTBAKNO.

P15: lT_IJn6sa He3a6aBHO 4 e CMeHI HanyKaH Wi MoBpezeH abaxyp Unu ekpaH, 3aLLHTHO CTBKNO.

P16: MpoayKTbT e B cbotBeTcTBHe ¢ lupekTusuTe Ha EBponeiickuAT Coio3 (EC).

P17: MpoayKTbT He paGoTi ¢ AUMepH Ha CBETAMHAT.

P18: TemnepaTypit Ha 0KonHaTa Cpefia, Ha KOATO MOXKe Aa Gb/ie U3NOXeH npoziyKTa.

P19: BHmaHue, 0nacHoCT 0T TOKOB yiap.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Na3w yucrotata u oKoAHaTa cpepa. Mpenopi Ha ot

P20: ToBa 03HaueHve MoKa3Ba HEOGXOAUMOCTTA OT Pa3fenHo CbOUpaHe Ha OTNafbuM OT eNeKTPUYECKO W eneKTPOHHO
06opyaBaHe. Ha3HaueHn no T03u HauMH NPOJYKTW, NOZ 3annaxa oT rnoba He MoXeTe Aa U3XBLPAATE B Koda 3a 0OMKHOBEH
GoKnyK 3aeAHO ¢ Aipyru oTNafbuu. Te3u NPOZIYKTU MoraT fia GbAaT BPeAHN 3a OKOMHaTa e U YOBEUIKOTO 3Apase, Te ce
HYXKIaAT OT Cewnant Gopmu Ha / / TpoayKTU 03HaueHw No To31
HauyH TpAGBa Aa 6bAAT NOCTaBEHU Ha MACTOTO Ha CbOUpaHe Ha 0TNAbLIA OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO 06opyaBake. 3a
UHGOPMALIUA 33 NYHKTOBETE 32 CbOUPaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MeCTHUTE BAACTH AU THPTOBML| Ha TaKoBa 000pyABaHe.
WsToLieHo 06opyBaHe Moe CblLj0 A2 Gb/ie BbpHaTo Ha NPoAABaYa, NP 3aKkynysaHe Ha HOB MPOAYKT B pasviep He no-ronam ot
HOBOTO 060py/iBaHe, 3aKyneHo B CblyvA BUZ. Te3n NpaBuna ce OTHACAT 3a paitoHa Ha EBponelickia Cblo3. B cnyyaii Ha apyru
CTpaHy CnefiBa ja Ce MpunaraT 3akoHosuTe pasnopeu B cuna B cTpanara. Mpenopbusame Bu aa ce cBbpxeTe C Hallna
BCTPHBYTOP Ha NIPOZYKTa BbB AaeHa ﬂbp)«asa

KOMEHTAPU / TIPEAJTIOKEHU!

Hecnasgane Ha npenopbkite Ha Tasn MM(prKuMﬂ MOXe 13 A0BAC Harlp. A OXaP, NONapene, eneKTpUIeCK! Wok, du3ndeckn
TPaBMM U JipyTH u. i 3a NpoyKTH Ha mapkara Kanlux ca Ha
Pa3nonoxeHue Ha: WWWw. kanlux com

Kanlux SA He Hoct 0TrOBOPHOCT 3a NOCNACTBUATA NPOM3TUYALLW OT HECNa3BaHe Ha NPENopbKNTE Ha Tasu UHCTPYKUMA. Dupma
Kanlux SA 3ana3ga npaBoTo 1 3a BbBeX/jaHe Ha NPOMEHM B UHCTPYKUNATA - aKTyanHaTa BepCU e 0CTbMHA 3a U3TernaHe B
WMHTepHeT caiita www.kanlux.com.

KayeCTBOTO Ha C (CTaHAAPTU Ha TepuTop! Ha

NPEAHA3HAYEHUE / nPMMEHEHME
W3genve ana

YCTAHOBKA

TexHuueckile U3MeHeHIA 3acekpeuebl. Mpexae, Yem MPUCTYMUTD K YCTaHOBKe, CEdYeT MO3HaKOMUTBCA ¢ MHCTPYKLWeN.
V3penie JOMKHO 3aMOHTUPOBATb AIMLO C COOTBETCTBYIOWMMM NPaBaMit. BeAueckie AeicTBUA CneayeT MPOBOAUTH npi
BbIKMIOYeHHOM nuTanu. Cnepyet co6miofaTb 0CoGyio 0CTOPOXHOCTb. K U3nenutio MpUNaraeTcs CMblYKa/3auliuTHbIA OKUM.
OTCYTCTBUE COGAMHEHUA 3aUIUTHOTO NPOBOAA YrPOXKAeT MOpaxeHdem 3MeKTpUyecTBom. (xema MOHTaXa: CMOTPeTb
unnloCTpaLmio.

Tlepea nepabim ynoTpe6aexiem u3aenis crenyer MexaHiyeckoe K Wspenve
MOXET 6bITb NPUCOEAUHEHO K NUTAIOLLIEI CETi, KOTOPAA UCTIONHACT KaueCTBEHHbIE naunapm 3ueprmw yTBep)«neHwe npaBoM.
OYHKUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13penve NpuMEHAETCA BHYTPY /WM CHApy XXM NOMELLeHUT.

COBETbI MO 3KCMNIYATALIUWN / KOHCEPBALIUA

3aMeHa UCTOUHHKA CBETa B CBETUMIbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHNTe Becb CBETUIbHUK B Cflydae MOBPEX/eHIA UCTOUHMKA CBETa,
YXOfl 32 W3envem NP BbIKMIOUEHHOM MUTAHUM, TONIbKO MOCTE TOTO, KaK W3fenue OCTbiHET. YUCTUTH UCKNIUMTeNbHO
JeNVKaTHbIMM 1 CyXAMU TKaHAMM. He MpUMEHATb XMMUUECKAX YMCTALIUX CPeACTB. He 3akpbiBatb u3gienvie. Obecneunts
BoGOAHbIAE AOCTYN Bo3fyXa. U3genue moxer A A0 p . W3genue C HecMeHAeMbIM
MCTOUYHIKOM (BeTa Tvna Avogia LED. B cnyyae noBpexaeHa UCTouHMKa cBeTa, u3genite He noaetca nounkke. BHUIMAHUE! He
BCMATpUBATLCA B CBeTOBble nyun Auofa LED. Uspenwe nutaerca uc wim
YKa3aHHbIM HanpaxexeM. HeponycTamo ucnonb3oanie npubopa 6e3 UM ¢ NOBPEXJEHHbIM 3aUMTHBIM CTekoM. He
NIPUMEHATD U3/ B MeCTaX C HeBbIFOAHbIMU YCTIOBUAMM OKPY)KEHUS, Hanp. Nbifib, BOAA, BaXHOCTb, BU6PaLIUM, HanpsxeHHas
aTMocepa, XuMUYECKue UCTapeHIa W rasbl U 4. KOHCTPYKUWA U3AENUA He TapaHTUpYeT YCTORYMBOCTH K 0COBbIM YCTOBIAM
OKpYIKaloLLeii Cpefibl, Hanp. B CBA3M C MPHCYTCTBIEM OTMOPAXKMBAIOLLIVX CDEACTB, CONAHON aTMOCHEPbI.

OBbACHEHMA NMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJIO

P1: HanpsxeHue HOMUHanbHoe, YacToTa.

P2: HomuHanbHas MOLLHOCTD.

P3: HomuHanbHas cTpys ceeTa.

P4: HomuHanbHaa npoyHoCTb.

P5: CepTuduar CooTBeTCTBIA, NOATBEPKAAIOLIMI COOTBETCTBUE KauecTsa
TeppuTOpHk TaMOKEHHOT0 C0l03a.

P6: Temneparypa ugera.

P7: Yron ocBeLLenua.

P8: | Knacc B. AaHHOM W3gennu 3alTHylo GyHKUWIO OT MOPaXEHWA SMEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOIH U301ALMH,
UCMOHAIOT TakXe JONONHUTENbHbIe CPeACTBA 030MaCHOCTH, B KauecTse AONONHUTENbHOI 3aLiMLaloLiedl Lienk, K KoTopoit
MOXHO MPUCORAMHUTD 3aLLIUTHYHO LieMb OCHOBHOTO NUTATeNbHOTO YCTPOICTBA.

P9: V13penue nbineHenpoHuLaemoe.

P10: 3avuura oT CTpyALLeiicA BOADI.

P11: MoXH0 NPUMEHSATL BHYTPY U CHApYKM NOMeLLieHN.

P12: CumBON 0603HAUAET MUHUMANLHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETUNILHIKOM (€r0 UCTOUHUKOM CBETa) 1 0C

X03A/icTBE U ANA 06LLiero ynoTpe6neHma.

cy « Ha

3aborbTech 0 yucToTe M ii cpepe. F PTUPOBKY 0T6POCOB.
20: JJaH YKa3blBaeT Ha b cbopa ucr KX U
KX npu6opoB A obuxoza. P TakuM 06pa3om u3penua Henb3a BbIKUbIBATH C

06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 4TO FO3UT WTpag. .[laHHbIE V30NMA MOTYT ObiTb ONACHbI ANIA OKPYXKAIOLIEN CPeAbl i ANA
3710pOBbA N0AEiH, OHY TPEByIoT C i Gopm /Bocc / /

P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P19: Uzmanibu, elektrooka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

[laHHble u3aenna cneayet oTaaTb B NyHKT cGopa i ymnmzauum PUYeCKoro u Koro
¢ Ha TeMy NyHKTOB c60pa/npiieMa PacnpoCTPaHAIoT 10KabHbIE BNACTI WK NPOAABLLbI 060PY0BaHNSA AaHHOO

vna.

Wcnonb30BaHHoe 06opyA0BaHUE MOXHO Takxe 0TAATb NPOAaBLLY, eCTM HOBOE U3eNe KyNNIeHo B YNNI He Goblue, YeM HoBoe
06opyaoBatie Toro Xe BitAa. Bbllue nepeuncrieHHbie npasuna kacaiorc TeppuTopuy Egponedicoro Cotsa. B cnyuae npyrnx
TOCYAAPCTB, CIIEAYeT NPUACPKMBATCA NPaB, ACHCTBYIOWIMX B AHHOM rocyAapcTee. F KOHTAKT C AUC

Upéjieties par tiribu un ’j)karte;owdl leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P20: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti
umus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /
neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vak$anas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var

Hallero u3fienua Ha namwm TEppVITOpVIM

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HE(UGI’IIOAGHVIE nammm MH(THVKL[MVI MOXeT npuBecTn, HdI'I[JMMG[J, K noxapam, 0Xoram, nopaxxeHnuem NeKTpUyeckum ToKoM, a
TaKKe K Apyrim Y6bITK: Ha Temy TOBapOB MapKit Kanlux
[D0CTYNHa Ha caifte: www.kanlux. com

Kanlux SA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 33 NOCNEAICTBHS, BbI3BAHHbIE B CBA3U C HECOBMI0ZieHIeM NPEANIMCAHUI AAHHOI UHCTPYKUMN.
Komnatua Kanlux SA ocraBnset 3a co6oii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHUA B UHCTPYKLMIO - TEKYLLLAA BePCUA ANA (KAYMBAHWUA HA caiire
www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npusHaenuit AinA 3acTocyBanKa y

rocnoapcTsi i p

TeXHiuHi 3MiHN BUMaraloTb 3rof BUPOGHYKa. Mleper MoUaTKOM MOHTaXy HeoBXiaHO o3HalioMUTUICA 3 iHCTpYKUj€lo. MoHTax
TOBYHEH A 00600 3 i onepawi MoBuHHI NPOBOANTUCA NPH BifiMKHeHOMY
KUBNEHH. Heonmuu 6GyTi 0cobnuBo obepexxHuM. BUpi6 Ma€ KOHTAKT/3aTHCKaY 3a3eMAeHHA. ﬂxmo He NiAKNI0YNTY NPoBIA
3a3eMIeHHA - iCHyE Hebesneka ypaxeHHa enekTpUuHWM CTpymom. (xema MOHTaXy: AuB. iniocTpauito. Mepes nepwum
BYKOPUCTAHHAM HE0BXiHO NEpeKOHaTUC, L0 MeXaHiuHMii MOHTaX i eneKTpUHe NiAKMoYeHKa 3aiiicHeni npagunbHo. Bupi6
MOXHA BKAIOYATI Y MEPEXY KUBNEHHA, LLO CTaHapTam W00 eHeprii, TBOM.
OYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCepeWHi i/a60 30BHi MpUMiLLieHb.

PEKOMEHAALIT LWOAO0 EKCIUTYATALIII / OBCJIYTOBYBAHHA

3amiHa fpkepena CBiTna y CBITUIbHHKY HEMOXKAMBA. 3aMikiTh BeCb CBITWTbHUK B Pa3i NOLIKOAXEHHS Kepena CBiTna. Texiuri
Po6oTi NPOBOAMTH NPH BIAIMKHEHOMY XUBNeHHi | NicnA Toro AK B J)I6 BICTUTHE. YUCTUTY NLLIE M'AKOIO Ta CyXOlo TKaHuHok. He
BUKOPHCTOBYBATU XiMiYHVIX 3C06iB UMuieHHa. He HakpwBaTy BUpoby. 3abesneuui ocTyn noiTpa. Bupi6 moxe Harpisatica ao
BICOKOI TeMnepatypu. Bupi6 3 HemiHUM fkepenom caitna Tuny jion/aioau LED. Y BUnaaky nowwKo/xeHHs Axepena caitia,
BUPIO He HaAa€eTbCA o pemoTy. YBATA! 3a6opoHeHo uBuTUCA Ge3nocepeAHbO Ha CBITNOBMIT NPoMiHb Aiofa/aiopis LED. Bupi6
KIBUTLCA BUKNIUHO HOMIHA/IbHOK HAnpyroto, abo y Hanpyroto 3 BkasaHoro Aana3oy. 3a6opoteHo eKcnyaryBary BUpi6 6es,
a60 3 MOWIKOMKEHHM 3aXUCHIM CKnoM. Bupi6 3a60PoHeHO BUKOPHCTOBYBATH Y MICUAX 3 WKIANVBUMM YMOBAMM, Hanp., A,
Gpyp, Bona, Bonora, Bibpai, BUGYXoHeGe3newHa atmochepa, ximiuwi Bunapin Touwo. KOHCTpyKuia BUpoGy He rapaktye ioro
CTIAKOCT 70 He yMOB C Hanp. y 38'A3Ky 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYI0UMX 33C06iB, CONAHOT

nOﬂCﬁEHHﬂ BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomianbHa notyxHicrb.

[OMiHaIbHMiA CBITAOBUI MOTIK.

[OMiHaIbHa TPUBANICTb.

P5: Ceprudikar Bianosi,

MurHoro coto3y.

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: KyT cBiTiHHA.

P8: Knac|. Bupi6, y Akomy 3aco6om 3axvicTy Biji ypaxeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i30nALi, € A0/1aTKOBE 3aXHCHe

KO0, 140 MAKAIOHAETHCA /10 3a3eMEHHA MeEXKi XKUBNCHHS.

P9: Bupi6 nunoHenpoHukHmii.

P10: 3axucT Bi BOAAHNX CTPYMeHB.

P11: BUKOPUCTOBYETHCA NALLIE BCePEAVHI | 30BHI NPUMiLLieHb.

P12: CumBON BU3HAYAE MIHIMANbHY BIZICTaHb MiX CBITUNbHIKOM (1H0r0 Axepena cBiTna) BiA Micub i 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P13: PerynioBaHHs kyTa CBiTUNbHIKA.

P14: Bupi6 MXHa BUKOPYICTOBYBATH /IMLUE B KOPMYC, LUO MAE 3aXHCHY WIMKY.

P15: Heo6xiaHo HeraiiHo 3aMiHyTV TpicHyTHil KOBNaK, €KpaH 4 3axiicHe CKo.

P16: Bupi6 BianoBigae Bumoram ﬂmpekma EBpocumy (€C).

P17: Bupi6 HenpucTocoBaHwii 40 cniBnpaLi i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITEHHA.

P18: [liana3oH Temneparypi HaBKOMMLLIHBOTO CeperoBMLLIa 10NYCTUMMIA ANA BUPODY.

P19: 06epexHo, Hebe3neka ypaKeHHA eneKTPHYHIM CTPYMOM.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAIOBULLA

NiknyiiTecs Npo YMCTOTY i 30BHILLIHE CepejoBHLLIE. PekoMeHAYETbCA PO3AINATY BIAXOAM.

P20: Lle no3HaueHHA BKaye Ha HeoBXiAHICTb PO3AINATH BUKOPYUICTaHe eIeKTPUUHE Ta eNeKTpoHHe 06naHaHHs. Bipobu 3 Takum
BUKIAATH no i CMITTA 3 THLWMMK BiAX0AaMY Nig 3arpoaum wrpady. Taki Bmpoém MO)K)’TI;

Ti, Wo nigTsep iCTb AKOCTI NPOAYKLT 10 3aTBEPAXEHUX CTAHAAPTIB Ha TepuTopii

ap! Y WKOAY i 3710POB'10 NloZMHM, i BUPOGM i hopmu
perexepauii/ Bmpoﬁm 3TaKNM TIOBYHHI 371aBaTUCA Y MYHKTH 3ﬁopy BUKOPHCTAHOTO €NIeKTPHUHOTO
[l WO/I0 NYHKTiB MOXHa OTPUMATH Y MiCUEBMX OpraHaX Briay, a6o

npoAaaun obnanHanHs. BAKOpYICTate 06MaHaHHA MOXHa TaKox NOBEpHYTH NpoaBUeBi y BUNajIKy NPUAGaHKA HOBOro BUPOGY,
¥ KinbKCT, o He UBOTO X BUZY. Ai0Tb Ha TepuTopii EBpoNeficbkoro
Cotosy. [InA iHwUX AepKaB CAijj 3aCTOCOBYBATU 3aKOHOMOMOXEHHS, WO AitoTb  Aakiii AepKaBi. PekoMeHAYEMO 3BepHYTUCA A0
HaLworo AucTpub’loTopa Ha AaHiii Teputopii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU

HenoTpumanHs pekomeHAauiii fiaHoi IHCTPYKLIT MOXe CIDUUMHUTH, Hamp., MOXEXKY, ONIKIl, YpaXeHHA eeKTDUUHIM CTPYMOM,
Tineci TpagMu Ta 3aBaTH IHLLIO MaTepianbHoi i HematepianbHoi Wkoau. fogaTKosy iHGOpMaLio Wono NPOAYKTIB TOproBof
mapkit Kanlux moxHa oTpiMaTh Ha Be6-cropinui: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece Ti 33 HACTiAKN AaHoi iHcTpykuii. Komnaia Kanlux SA sanuwae 3a coboro npaso
BHOCUTIA 3MiHY B IHCTPYKLIit0 - MOTOYHa BePCiA ANA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gamiwx skirtas er;mi namy ikiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Draudziama daryﬂ techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su nstrukija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
at|tmkamus igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjun%us maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi
i gnybta. laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: ziarek liustracijas.

Pries plrmq panaudojlmq reikia jsitikinti, Yad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai
sujuggtas Gaminys gali biiti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Sviesos Saltinio keitimas $viestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa $viestuva jei sugenda viesos Saltinis. Konservacinius darbus
reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui.
DEMESIO Negalima jsizidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gamlné be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Gaminio konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos s: Iygoms, pvz. del Sildomyjy priemoniy, sirios aplinkos.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKIl Nal
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
lominalusis $viesos srautas.
lominalioji veikimo trukme.
titikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
palvy temperatara.
vietimo kampas.
klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
Bnemnnes t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

9: Dulkéms nepralaidus gaminys.
P10: Apsauga nuo vandens liities.
P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P14: Gaminj galima naudolti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P15: Reikia tuojau pat pakeisti sutruklne;usg arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.
P16: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P17: Gaminys Su viesos
P18: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P19: Demesio, elektros smigio rizika.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P20: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai pnva?u bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai Ereswa piniginé bauda.
Tokie gaminiai gali b kenksmln?l kaip apllnkal taip ir zmoniy_ svmkatal Jlems turi buti tal omos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uztikrinti ty atliek Taip inti gaminiai privalo bati
perduoti sudévéty elektroniniy ir elekmnlqlrenglnlq surinkéjui. Informa(uns r]e\ surinkejuy/priemejy perduoda vietos valdzios arba
sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas j lrenqmzs taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gamm} kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
irenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
galioja Sioje Salyje. Rekomenduojamesu5|5|ekt| sumusy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

ASTABOS / NURODYM,
Nesllalkrmas Sios instrukcijos numdqu qali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaineje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias d 1 €l Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai ma ieciba
MONTAZA

as un visparejam i

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabit ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile.

Ja drosibas vads nav piesléqts paradas elektroSoka risks. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemérots un elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst enerdijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir hJats. Konservacija javeic esot
izslegtam spnanmam péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus
tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperatiras. Izstradajums ar nenomaindmo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.
izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu
vieta kur ir nelabvligi aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
vai emlsuas un tt. Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzeklu, salas

vides del.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.

lominala gaismas straume.

lominalais kalposanas laiks.

thilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
rasu temperatira.

idesanas lenkis.

lase |. Izstradajums kada ai: veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu

0bbekTom.

P13: YrnoBaa perynupoBKa cBeTUnbHIKa.

P14: Vi3pienute MOXHO MPUMEHATD TONKO B KOPMYCe C 3aLLINTHbIM CTEKNIOM,

P15: CnepyeT HemeAneHHO NOMEHATb NOTPECKaHHbIil UM UCNOPYEHHDII abaxyp Nk IKPaH, 3alLyuTHOE CTEKNO.
P16: 3penve Bbinonnaet Tpe6osatua lupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P17: Uspenue He paboTaeT C yTeMHUTENAMY OCBELLEHNA.

P18: [luanasoH TemnepaTypbl OKpyXaioLLieii cpefibl, B KOTOPOi MOXeT paboTaTh u3fentte.

P19: 0CTOPOXHO, 0NACHOCTb MOPAXEHIAA HNEKTPUYECKUM TOKOM.

3ALI.|I/I‘FA OKPYXAIOLLEV CPEAbI

kedes veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Puteklu necaurlaldlgs |zslragajums

P10: Aizsardziba no adens straumem.

P11: Var lietot telpu iek3a un arpusé.

sz:ksimbuls nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem
objektiem.

P1JS Gaismekla lenka requlacija.

adajumu rikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.

P15: Talit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P16: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibém (ES).

=L

ari atdot pa gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paa tipa iepirktas iekartas
daudzumu.
lepriekSminéti nora
valsti. leteicam sazin
PIE:

fjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis

ies ar misu |z:tvada1uma izplatitaju attiecigaja regiona.

jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga

ZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neleverosana var novest lidz piem. radisanai, fiziskiem
iem un citiem vai Papildu mfmma(l]a par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu
mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

ANTOS LED

/

A
~

A\

JEN/Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma
w zestawie /(Z/ Neni soucasti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e Bkniouen B komnnekta /RU/BY/ Her B komnnekTe /UA/
Hemae  komnnexri /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta




